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Carta de fecha 18 de septiembre de 2001 dirigida al Presidente
del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente
de la República Democrática del Congo ante las Naciones Unidas

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de recordarle el conte-
nido de la carta (S/2001/694) en la que el Gobierno de la República Democrática
del Congo denunciaba la veleidad de Rwanda y la Coalición Congoleña para la De-
mocracia (CCD-Goma) de crear un Estado secesionista en las provincias orientales
que se encuentran bajo ocupación rwandesa, y de informarle de que ese plan de
desmembramiento de la República Democrática del Congo ha entrado en su fase de
ejecución.

En efecto, el domingo 16 de septiembre de 2001 los supuestos rebeldes de la
CCD-Goma tuvieron la osadía de nombrar a los miembros de las llamadas “asam-
bleas provinciales”, establecidas con el fin de implantar el federalismo en los territo-
rios congoleños que se hallan bajo ocupación rwandesa.

Mi Gobierno desea señalar a su atención que en el mes de julio de 2001 la
CCD-Goma había calificado de “Estado” a sus estructuras y anunciado la próxima
implantación del federalismo, en aplicación de una resolución contenida en el acta
de fundación de dicho movimiento supuestamente rebelde, que se firmó el 14 de
agosto de 1998.

Es lamentable y preocupante el hecho de que en el seno de la CCD-Goma si-
gan existiendo extremistas irreductibles que tengan por misión perpetrar actos terro-
ristas contra el valiente pueblo congoleño, prolongar indefinidamente la ocupación
de su país con el fin de poner en práctica un plan maquiavélico para crear un Estado
secesionista en las provincias orientales de la República Democrática del Congo,
contra la voluntad del pueblo congoleño que consumó su reconciliación nacional el
30 de junio de 1960, y consagrar de esta forma la partición de hecho de la República
Democrática del Congo en beneficio de Rwanda.

Este programa oculto de Rwanda y de la CCD-Goma se ha concebido en viola-
ción de los principios fundamentales de la Carta de la Organización de la Unidad
Africana (OUA), que consagran la inviolabilidad de las fronteras surgidas de la des-
colonización, y violando asimismo objetivos y principios de la Carta de las Naciones
Unidas, así como las disposiciones aplicables de todas las resoluciones del Consejo
de Seguridad que, sin excepción, han reafirmado la soberanía, la integridad territo-
rial y la independencia política de la República Democrática del Congo y de todos
los Estados de la región.
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Esta acción constituye, además, una grave infracción del Acuerdo de cesación
del fuego de Lusaka, firmado el 10 de julio, el 30 de julio y el 31 de agosto de 1999
en dicha ciudad, así como de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad
relativas a las negociaciones intercongoleñas, de la Declaración sobre los principios
fundamentales firmada en Lusaka el 4 de mayo de 2001 por las Partes signatarias
del citado Acuerdo, y del Acta de compromiso que consagraba el Pacto republicano
firmado el 24 de agosto de 2001 en Gaborone por los representantes de las Partes en
las negociaciones políticas intercongoleñas.

Habida cuenta de lo expuesto, mi Gobierno reitera su petición al Consejo de
Seguridad de dirigir un mensaje tajante, claro y sin ambages a Rwanda y a la CCD-
Goma para que se abstengan de todo acto susceptible de consagrar la secesión y
partición de la República Democrática del Congo.

Mi Gobierno pide asimismo al Consejo de Seguridad que ayude a Rwanda y a
sus dirigentes, así como a los de la CCD-Goma, a fin de que éstos no se conviertan
en el único obstáculo para el proceso de paz en la República Democrática del Con-
go, concretamente mediante la promoción e iniciación de medidas encaminadas a
restablecer las relaciones de confianza en toda la región de los Grandes Lagos.

Por último, en lo referente al marco general para el restablecimiento de la paz
duradera en la República Democrática del Congo, mi Gobierno pide al Consejo de
Seguridad que asuma plenamente sus responsabilidades y que:

1. Adopte una serie de medidas a fin de procurar el cese de las violaciones
masivas de los derechos humanos y del derecho internacional humanitario perpetra-
das en las provincias congoleñas ocupadas;

2. Tome urgentemente todas las medidas necesarias para desmilitarizar la
localidad de Kisangani con arreglo a la resolución 1304 (2000), de 16 de junio de
2000, y a todas las resoluciones ulteriores sobre esta grave cuestión;

3. Exija a Rwanda y a la CCD-GOMA que, conforme a lo dispuesto en las
resoluciones 1304 (2000), de 16 de junio de 2000, y 1355 (2001), de 15 de junio de
2001, desmilitaricen la localidad de Kisangani y sus alrededores;

4. Aplique estrictamente contra Rwanda y la CCD-Goma las medidas pre-
vistas en los artículos 39 a 42 de la Carta de las Naciones Unidas y en el párrafo 28
de la sección A de la resolución 1355 (2001) en caso de que persistan en su negativa
a desmilitarizar la localidad de Kisangani en el plazo que les imponga el Consejo de
Seguridad;

5. Sostenga firmemente el proceso de diálogo intercongoleño, exento de
cualquier injerencia externa, abierto, representativo y no excluyente;

6. Responda al llamamiento lanzado por el Comité Político, en su duodéci-
ma reunión, celebrada en Kigali, en favor de la aplicación del Acuerdo de cesación
del fuego de Lusaka, finalice la segunda fase del despliegue de la Misión de las Na-
ciones Unidas en la República Democrática del Congo (MONUC) e inicie la tercera
fase relativa al desarme, la desmovilización, la reinserción, la repatriación y la re-
instalación de los grupos armados, así como a la retirada ordenada y definitiva de
todas las fuerzas extranjeras del territorio de la República Democrática del Congo;
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7. Tenga en cuenta, en la concepción y planificación de la tercera fase del
despliegue de la MONUC, la necesidad de garantizar la estabilidad y seguridad de la
República Democrática del Congo después de la retirada de las tropas extranjeras.

Le ruego tenga a bien hacer distribuir el texto de la presente carta como docu-
mento del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Atoki Ileka
Embajador

Representante Permanente


